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CHARGING
When the battery is low, the Mode LED flashes for 10 seconds. Charge
the VELORA mouse by connecting it to a PC or other USB power source
using the included USB cable. Charging takes up to two hours; the first
charge may take longer.

2.4 GHz CONNECTION (DEFAULT FOR FIRST TIME OF USE)
Short press the mode switch button, the white light will be on. Then
insert the 2.4 GHz dongle into a free USB-A port. Use the included
adapter for USB-C ports. Pairing is automatic; the light stays on for 3
seconds once pairing is successful.

BLUETOOTH* CONNECTION
Short-press the mode switch button to toggle between 2.4 GHz, BT1,
and BT2 modes. To pair with BT1, short-press the mode switch button
until the blue light starts flashing, then select “VELORA BT1” on your
device. To pair with BT2, short-press the mode switch button again
until the green light starts flashing, then select “VELORA BT2” on
your device. After successful pairing, the corresponding indicator light
remains on for 3 seconds before turning off.
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AUFLADEN
Wenn der Akku fast leer ist, blinkt die Modus LED fiir 10 Sekunden. Die
VELORA-Maus kann iiber das mitgelieferte USB-Kabel an einem PC oder
einer anderen USB-Stromquelle aufgeladen werden. Der Ladevorgang
dauert bis zu zwei Stunden, die erste Aufladung kann langer dauern.
2,4-GHz-VERBINDUNG (STANDARD BEI ERSTNUTZUNG)
Kurz die Moduswahltaste driicken — die weiBe LED leuchtet auf.
AnschlieBend den 2,4-GHz-Empfanger in einen freien USB-A-Port
stecken. Fiir USB-C-Ports den beiliegenden Adapter verwenden. Die
Kopplung erfolgt automatisch; nach erfolgreicher Verbindung bleibt die
LED 3 Sekunden lang eingeschaltet und erlischt dann.
BLUETOOTH*-VERBINDUNG
Kurz die Moduswahltaste driicken, um zwischen den Modi 2,4 GHz, BT1
und BT2 zu wechseln. Fiir BT1 die Moduswahltaste driicken, bis die blaue
LED zu blinken beginnt, anschlieBend ,,VELORA BT1* auf dem Gerat
auswahlen. Fiir BT2 die Moduswahltaste erneut driicken, bis die griine
LED zu blinken beginnt, anschlieBend , VELORA BT2* auf dem Gerat
auswahlen. Nach erfolgreicher Kopplung bleibt die entsprechende LED
3 Sekunden lang eingeschaltet und schaltet sich dann aus.
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Technical support: www.speedlink.com
Safety instructions: www.speedlink.com
WEEE: Do not dispose of the product with household waste. Check
your local waste disposal options and take to a recycling point.

== |mproper storage/disposal may harm the environment and/or
human health. Zeitfracht Medien declares that the product conforms to
the requirements listed under the ‘conformity notice’.

This product contains a rechargeable lithium-ion battery. Do not
E damage, open, or disassemble the battery. Do not use in damp

and/or corrosive environments. Do not throw into fire or expose
to temperatures above 60°C (140°F). Use only suitable chargers. Before
disposal, ensure that the battery has no remaining charge. Do not
dispose of with household waste. Check local disposal regulations. If
possible, carefully remove the battery and take it to a collection point or a
specialized store. For more information: www.speedlink.com.
INTENDED USE
This product is intended to be used as an input device for connecting to a
computer and is for indoor home use only. It contains no user-serviceable
parts. Do not disassemble it and stop using it immediately if damaged.
Zeitfracht Medien GmbH accepts no liability whatsoever for any damage
to this product or injuries caused due to careless or improper use or for
purposes for which it is not intended. Please keep this information for
later reference.
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Technischer Support: www.speedlink.com
Sicherheitshinweise: www.speedlink.com
WEEE: Produkt nicht im Hausmiill entsorgen. Lokale
Entsorgungsmdglichkeiten beachten und bei einer Recyclingstelle
mm=abgeben. UnsachgemaBe Lagerung/Entsorgung kann der Umwelt
und/oder Gesundheit schaden. Zeitfracht Medien erklart, dass das
Produkt den unter ‘conformity notice’ (Konformitétshinweis) aufgefiihrten
Anforderungen entspricht.
Dieses Produkt enthdlt einen wiederaufladbaren Lithium-lonen-
ﬁ Akkumulator. Akku nicht beschadigen, 6ffnen oder zerlegen.
Nicht in feuchten und/oder korrosiven Umgebungen verwenden.
Nicht ins Feuer werfen oder Temperaturen {iber 60° C (140° F) aussetzen.
Nur geeignete Ladegeréte verwenden. Vor der Entsorgung sicherstellen,

dass der Akku keine Restladung mehr hat. Nicht mit dem Hausmiill
entsorgen. Uber értliche Entsorgungsmaglichkeiten informieren. Akku,
falls moglich, vorsichtig entfernen und zu einer Sammelstelle oder einem
Fachgeschaft bringen Weitere Informationen: www.speedlink.com.
BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Dieses Produkt dient als Eingabegerét fiir den Anschluss an einen
Computer fiir den Heimgebrauch in trockenen, geschlossenen Raumen.
Es ist wartungsfrei. Nicht 6ffnen oder bei Beschadigung nutzen. Die
Zeitfracht Medien GmbH tibernimmt keine Haftung fiir Produktschaden
oder Verletzungen von Personen durch unachtsame, unsachgemaBe
oder nicht dem angegebenen Zweck entsprechende Verwendung. Bitte
bewahren Sie diese Informationen zur kiinftigen Verwendung auf.
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Assistance technique: www.speedlink.com
Consignes de sécurité: www.speedlink.com
WEEE: Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageres.
Respectez les options d'élimination locales et déposez-le a un

== point de recyclage. Un stockage/une élimination inapproprié(e)
peut nuire a I‘environnement et/ou a la santé. Zeitfracht Medien déclare
que le produit est conforme aux exigences énumérées sous ‘conformity
notice’ (Avis de conformité).

Ce produit contient une batterie rechargeable lithium-ion. Ne pas
X endommager, ouvrir ou démonter la batterie. Ne pas utiliser dans

des environnements humides et/ou corrosifs. Ne pas jeter au feu
et ne pas exposer a des températures supérieures a 60 °C (140 °F).
Utiliser uniquement des chargeurs appropriés. Avant I'élimination,
assurez-vous que la batterie n'a plus de charge résiduelle. Ne pas jeter
avec les déchets ménagers. Renseignez-vous sur les possibilités
d’élimination locales. Si possible, retirez soigneusement la batterie et
apportez-la a un point de collecte ou dans un magasin spécialisé.
Pour plus d‘informations : www.speedlink.com.
CADRE D’UTILISATION
Ce produit sert de périphérique d‘entrée pour la connexion a un
ordinateur pour un usage domestique dans des locaux secs et fermés.
Il ne nécessite aucun entretien. Ne pas I‘'ouvrir ou I‘utiliser s'il est
endommagé. Zeitfracht Medien GmbH n‘assume aucune responsabilité
pour les dommages causés au produit ou les blessures de personnes
suite a une utilisation négligente, incorrecte ou non conforme a I'usage

indiqué. Veuillez conserver ces informations afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.
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Supporto tecnico: www.speedlink.com
Istruzioni di sicurezza: www.speedlink.com
WEEE: Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Attenersi alle
opzioni di smaltimento locali e conferire a una piattaforma di
== riciclaggio. Lo stoccaggio/smaltimento improprio pud danneggiare
I'ambiente e/o la salute. Zeitfracht Medien dichiara che il prodotto &
conforme ai requisiti elencati nell ‘conformity notice” (Awviso di conformita).
Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile agli ioni di litio.
ﬁ Non danneggiare, aprire 0 smontare la batteria. Non utilizzare in
ambienti umidi e/o corrosivi. Non gettare nel fuoco né esporre a
temperature superiori a 60 °C (140 °F). Utilizzare solo caricabatterie
idonei. Prima dello smaltimento, assicurarsi che la batteria non abbia pit
carica residua. Non smaltire nei rifiuti domestici. Informarsi sulle possibilita
di smaltimento locali. Se possibile, imuovere con cautela la batteria e
portarla a un punto di raccolta o in un negozio specializzato. Per ulteriori
informazioni: www.speedlink.com.
USO CONFORME ALLA DESTINAZIONE
Questo prodotto serve come dispositivo di ingresso per il collegamento a
un computer per uso domestico in ambienti asciutti e chiusi. Non richiede
manutenzione. Non aprire o utilizzare se danneggiato. Zeitfracht Medien
GmbH non si assume alcuna responsabilita per danni al prodotto o
lesioni personali causate da un uso incauto, improprio 0 non appropriato.
Si prega di conservare queste informazioni per poterle utilizzare come
riferimento in futuro.
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Soporte técnico: www.speedlink.com
Instrucciones de seguridad: www.speedlink.com
WEEE: No deseche el producto con la basura doméstica. Tenga en
cuenta las opciones locales de eliminacién y entréguelo en un
=== punto de reciclaje. El almacenamiento/eliminacién inadecuados
pueden dafiar el medio ambiente y/o la salud. Zeitfracht Medien declara
que el producto cumple con los requisitos enumerados en el ‘conformity
notice’ (Aviso de conformidad).

Este producto contiene una baterfa recargable de iones de litio.
K No dafiar, abrir ni desarmar la bateria. No usar en entornos
htimedos y/o corrosivos. No arrojar al fuego ni exponer a
temperaturas superiores a 60 °C (140 °F). Utilizar tinicamente cargadores
adecuados. Antes de desechar, asegUrese de que la baterfa no tenga
carga residual. No desechar con residuos domésticos. Inférmese sobre
los puntos de recogida locales. Si es posible, retire la baterfa con cuidado
y llévela a un punto de recogida o a una tienda especializada. Para mas
informacién: www.speedlink.com.
USO SEGUN INSTRUCCIONES
Este producto sirve como dispositivo de entrada para la conexion a
un ordenador para uso doméstico en habitaciones secas y cerradas.
No requiere mantenimiento. No lo abra nilo utilice si esta dafiado.
Zeitfracht Medien GmbH no asume ninguna responsabilidad por dafios
en el producto o lesiones personales causados por un uso descuidado,
incorrecto o inapropiado. Conserve esta informacion para consultarla
en el futuro.
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Teknik Destek: www.speedlink.com
Giivenlik Bilgileri: www.speedlink.com

WEEE: Uriinii ev atiklarina atmayin. Yerel bertaraf seceneklerine
dikkat edin ve bir geri doniisiim noktasina teslim edin. Uygunsuz
mm= saklanmasi/bertarafi gevreye velveya sagliga zararlidir. Zeitfracht
Medien, Uriinin ‘conformity notice’ (uygunluk beyani) altinda belirtilen
standartlara uygun oldugunu beyan eder.
Bu dirin, sarj edilebilir bir lityum iyon pil icermektedir. Pili zarar
ﬁ vermeyin, agmayin veya sokmeyin. Nemli ve/veya agindirci
ortamlarda kullanmayin. Atese atmayin veya 60 °C (140 °F)
tizerindeki sicakliklara maruz birakmayin. Yalnizca uygun sarj cihazlarini
kullanin. Atmadan dnce pilin artik sarji kalmadigindan emin olun. Ev ¢opu
ile atmayin. Yerel bertaraf segeneklerini aragtinn. Mimkiinse pili dikkatlice
¢ikarin ve bir toplama noktasina veya uzman bir magazaya goturtin. Daha
fazla bilgi icin: www.speedlink.com.
KULLANIM AMACI
Bu irlin, kuru, kapali odalarda ev kullanimi icin bilgisayara baglanti icin
bir giris cihazi olarak hizmet vermektedir. Bakim gerektirmez. Hasarllysa
acmayin veya kullanmayin. Zeitfracht Medien GmbH, dikkatsiz, yanlis
veya uygunsuz kullanimdan kaynaklanan (riin hasarlar veya kisisel

yaralanmalar icin sorumluluk kabul etmez. Liitfen bu bilgileri ileride
bagvurmak tizere saklaymn.
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TexHnyeckas nonaepxka: www.speedlink.com
YkazaHus no 6esonacHoctv: www.speedlink.com

WEEE: He Bbi6pacbiBaiite usnenve BMecTe € 6bITOBbIMM OTXOAaMM.

3yuuTte BapuaHTbl yTUAK3ALWMM W CANATE ero B NYHKT yTAN3aLmm.
W= HenpaBWabHOE XpaHEHWE/YTN3aLMS MOXET HAHECTU BPEL
OKpyXaloLLeit cpene wwv 3goposbio. Zeitfracht Medien noarsepxaaer,
UTO NPOZYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHNSM, NEPEUNCIEHHBIM B pa3aene
‘conformity notice’ (YBegomnenme o COOTBETCTBUM).

70T NPOAYKT COAEPXKMT NEPE3apPKAEMYIO TNTUA-NOHHYIO
E 6arapeto. He nospexaiite, He OTKpbIBaiiTe 1 He pa3bupaiite
akkymynsTop. He ncnonb3yite B BNaXHOI W/ arpeccuBHom

cpene. He GpocaiiTte B OrOHb M He MOABEPraiiTe TeMnepatypam Bbille
60 °C (140 °F). Ucnonb3yiite TONbKO NOAXOASLLIME 3apAaHbIE YCTPOICTBA.
Mepen ytunuzaLumeit yoeauTech, 4To akkyMynaTop NONHOCTHIO
pa3pshkeH. He BbiOpackiBaitTe ¢ GbITOBbIMM OTX0AaMM. O3HAKOMbTECH
C MECTHbIMV NPaBUAaMK yTAN3aLMK. 110 BO3MOXHOCTW akkypaTHO
W3BNIEKUTE aKKYMYNISTOP W CAaiATe ero B MyHKT c6opa unm
CNELMann31pOBaHHbIV MarasuH. ,JJONOAHUTENbHYIO MHPOPMALIMIO CM.
Ha caiite: www.speedlink.com.
WUCNOJIb30BAHUE MO HA3HAYEHUIO
370 U3eNMe CYXUT YCTPOACTBOM BBOAA /151 NOAKMOUEHNS K
KOMMbHOTEPY AN JOMALLHEro MCNONb30BaHUS B CyXVX, 3aKPbITbIX
nomeLLeHmsix. OHo He TpebyeT 00CaYXMBaHNS. He OTKpbIBaiiTe 1
He 1Cronb3yiTe NOBPEXAEHHbIE YCTPOiiCTBa. Komnakus Zeitfracht
Medien GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 33 NOBPEXAEHNS U3AENS
AW TPABMbI, BbI3BaHHbIE HEOPEXHbIM, HEMPABUBHBIM UK
HeLienecoobpa3HbiM 1CNonb30BaHeM. CoxpaHuTe 3Ty HGOpMaLmo
LNS UCNONb30BaHWS B OyyLieM.
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Technische ondersteuning: www.speedlink.com
Waarschuwingen: www.speedlink.com
WEEE: Gooi het product niet weg met het huisvuil. Houd rekening
met de plaatselijke procedures voor afvalverwerking en lever deze
== in bij een recyclingpunt. Onjuiste opslag/verwijdering kan schadelijk
zijn voor het milieu en/of de gezondheid. Zeitfracht Medien verklaart dat

het product voldoet aan de voorwaarden zoals vermeld onder de
‘conformity notice’ (Conformiteitsverklaring).

Dit product bevat een oplaadbare lithium-ionaccu. Beschadig, open
K of demonstreer de accu niet. Niet gebruiken in vochtige en/of

corrosieve omgevingen. Niet in vuur werpen of blootstellen aan
temperaturen boven 60 °C (140 °F). Gebruik alleen geschikte opladers. Zorg
ervoor dat de accu voor verwijdering volledig is ontladen. Gooi niet bij het
huishoudelijk afval. Informeer naar lokale verwijderingsmogelijkheden.
Verwijder de accu indien mogelijk voorzichtig en breng deze naar een
inzamelpunt of speciaalzaak. Voor meer informatie: www.speedlink.com.
BEDOELD GEBRUIK
Dit product dient als invoerapparaat voor aansluiting op een computer
voor thuisgebruik in droge, gesloten ruimten. Het is onderhoudsvrij. Niet
openen of gebruiken als het beschadigd is. Zeitfracht Medien GmbH
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor productschade of persoonlijk
letsel veroorzaakt door onzorgvuldig, onjuist of oneigenlijk gebruik.
Bewaar deze informatie voor toekomstige naslag.
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Pomoc techniczna: www.speedlink.com
Wskazowki bezpieczeristwa: www.speedlink.com
WEEE: Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami domowymi.
Przestrzegaj lokalnych mozliwosci utylizacji i oddaj produkt do

== punktu recyklingu. Niewtasciwe przechowywanie/utylizacja moze
szkodzi¢ Srodowisku i/lub zdrowiu. Zeitfracht Medien oSwiadcza, ze
produkt jest zgodny z wymaganiami wymienionymi w ‘conformity notice’
(Informaciji 0 zgodnosci).

Produkt ten zawiera akumulator litowo-jonowy. Nie uszkadzaj, nie
ﬁ otwieraj i nie demontuj akumulatora. Nie uzywaj w wilgotnym i/

lub korozyjnym srodowisku. Nie wrzucaj do ognia i nie narazaj na
temperatury powyzej 60 °C (140 °F). Uzywaj wytacznie odpowiednich
tadowarek. Przed utylizacja upewnij sie, ze akumulator nie ma juz
pozostatego tadunku. Nie wyrzucaj do odpadéw komunalnych. Zapoznaj
sie z lokalnymi mozliwo$ciami utylizacji. Jesli to mozliwe, ostroznie wyjmij
akumulator i oddaj go do punktu zbidrki lub sklepu specjalistycznego.
Wiecej informacji: www.speedlink.com.
UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Ten produkt stuzy jako urzadzenie wejsciowe do podtgczenia do komputera
do uzytku domowego w suchych, zamknietych pomieszczeniach. Nie

wymaga konserwacji. Nie otwierac ani nie uzywac, jesli jest uszkodzony.
Zeitfracht Medien GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
produktu lub obrazenia ciata spowodowane nieostroznym, niewtasciwym
lub nieodpowiednim uzytkowaniem. Prosimy zachowac te informacje do
pdZniejszego wykorzystania.

HU
Miiszaki tdmogatds: www.speedlink.com
Tudnivalok: www.speedlink.com

WEEE: Ne dobja a terméket a haztartdsi hulladék kozé. Vegye

figyelembe a helyi hulladékkezelési lehetéségeket, és terméket
= adja le egy Ujrahasznositdsi helyen. A nem megfeleld tarolds/
megsemmisités kdrosithatja a kdmyezetet ésivagy az egészséget. A
Zeitfracht Medien kijelenti, hogy a termék megfelel a ‘conformity notice’
(Megfeleléségi nyilatkozat) részben felsorolt kdvetelményeknek.

Ez a termék Ujratolthetd Iitium-ion akkumuldtort tartalmaz. Ne
K sértse meg, ne nyissa fel és ne szerelje szét az akkumuldtort. Ne
haszndlja nedves ésivagy korroziv kdrmyezetben. Ne dobja tlizbe,

és ne tegye ki 60 °C (140 °F) feletti hémérsékletnek. Csak megfeleld
toltéket haszndljon. Hulladékba helyezés el6tt gyéz6djon meg rdla, hogy
az akkumulator teljesen lemertilt. Ne dobja a hdztartdsi szemétbe.
Tajékozddjon a helyi hulladékkezelési lehetdségekrdl. Ha lehetséges,
Gvatosan tavolitsa el az akkumulatort, és vigye gy(ijtéhelyre vagy
szakiizletbe. Tovabbi informacick: www.speedlink.com.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Ez a termék szdmitdgéphez csatlakoztathatd bemeneti
eszkozként szolgal otthoni hasznalatra, szaraz, zért helyiségekben.
Karbantartdsmentes. Sériilt dllapotban ne nyissa ki €s ne haszndlja. A
Zeitfracht Medien GmbH nem Vdllal felelésséget a termék gondatlan,
helytelen vagy nem megfelelé hasznalatbdl eredd kdrokért vagy személyi
sérlilésekért. Kérem, ezt az informdciot tartsa meg referenciaként.
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Teyvikn urootpiEn: www.speedlink.com
YrodelEeic aopareiac www.speediink. com
WEEE: Mnv armoppiiteTe 1o mpoidv padi {e Ta OIKIaKA anoBAnTa.
EvnuEpWBEITE YIa TIC TOTTIKEC SUVATOTITEG AMOPEIPNG KAt
= 70paSWOTE TO O £Va ONE0 aVakOKAwONG, H akatdMnin
aroBrkevon/andppudn propel va mpokahéosl BAABEC oto miepIBAMov 1y
KaL Ty vyeia. H Zeitfracht Medien SnAwvet 0TL TO TIPOIOV CUUHOPPUWVETAL

1€ TIC QITQITAOELC TG eVOTTag ‘conformity notice’ (e1boroinon
OLIHOPPIONG).

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL EMAVAPOPTICOLEVT HaTapia
E NBloL-6VTWV. MNV KATAGTPEPETE, AVOIYETE N

QOoLVAPUONOYELTE TV praTapia. Mnv T xpnolloTolelte oe
LYPO Kau SIABPWTIKO TIEPIBANNOV. M Tr) PIXVETE OTN PWTIA KAl PNV TV
€KBETETE 08 BEPPOKPAotEC Avw Twv 60 °C (140 °F). XprotpoTolelte Hovo
KATAMOUC popTIOTEC. Mpwv Ty andppudn, BeBaiwdsite 6t N pmatapia
eV EXEL UTTONEITTOHEVN QOPTION. My TIETATE Padl HE TA OIKIAKA
aroppippata. EvpepwBelTe yia TG TOTKEG SuvatdtnTeg anoppung. Av
€lvat SUVATOV, APAIPETTE TIPOCEKTIKA TNV UITATAPIA KAl HETAPEPETE TV
OF ONEI0 CLMOYAG 1) O€ EEEISIKELPEVO KATAOTNUA. [0 TIEPIOOOTEPEC
TAnpo@opieg: www.speedlink.com.
XPHIH YM®QONH ME TOYZ KANONIZMOYZX
AUTO TO TIPOIGY XPNOILEVEL WC GUOKEDLN EIGOS0L VIOl COVSEQT) HIE
LIOAOYIOTN YIQ OIKIAKT XPON 08 ENPOUC, KAEIGTOG XWPOUE. Agv
XPEIaZeTal ouvtrpnon. My To VolyETE Kat Ny TO XPrOOTIOIENTE £V
£xelumooTel {uia. H Zeitfracht Medien GmbH Sev gépel kapia suBovn
Y10 {NUIEC OTO TIPOIOV 1 V1A GWHATIKES BAABEC TTOL TIPOKAAOLVTAL ATTO
AMPOCEKTN, AKATAMNNAN 1) akataMAnAn xenon. NMapakahoOpe pUAGETE
QUTEC TIC TIANPOPOPIEC YIa LEMNOVTIKT Qvapopa.

cz
Technicky suport: www.speedlink.com
Bezpecnostni upozornéni: www.speedlink.com
WEEE: Vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu. DodrZujte
mistni moZnosti likvidace a odevzdejte v misté recyklace.
mm= Nespravné skladovanilikvidace m{ize poskodit zivotni prostredi a/
nebo zdravi. Zeitfracht Medien prohlasuje, Ze produkt splfiuje pozadavky
uvedené v ¢dsti ‘conformity notice’ (Oznameni o shodé).
Tento vyrobek obsahuje dobijeci lithium-iontovou baterii.
E Neposkozujte, neotvirejte a nerozebirejte baterii. NepouZzivejte v
mokrém a/nebo korozivnim prostredi. Nevklddejte do ohné a
nevystavuite teplotdm nad 60 °C (140 °F). Pouzivejte pouze vhodné
nabijecky. Pred likvidaci se ujistéte, Ze baterie nemd zédny zbytkovy
naboj. Nevylévejte do doméaciho odpadu. Informuijte se o mistnich
moznostech likvidace. Pokud je to mozné, baterii opatmé vyjméte a
odneste na shérné misto nebo do specializovaného obchodu. Vice
informacf: www.speedlink.com.

POUZITI DLE PREDPISU

Tento vyrobek slouzf jako vstupn zafizeni pro pfipojeni k pocitaci pro
domaci pouZiti v suchych, uzavfenych mistnostech. Je bezidrzbovy. V
pfipadé poskozeni jej neotevirejte ani nepouzivejte. Spolecnost Zeitfracht
Medien GmbH nenese Zddnou odpovédnost za poskozeni vyrobku nebo
zranéni osob zplisobené neopatrnym, nespravnym nebo nevhodnym
pouzivdnim. Tyto informace uchovejte pro budouci potiebu.

PT
Suporte técnico: www.speedlink.com
Avisos de seguranca: www.speedlink.com

WEEE: N&o eliminar o produto no lixo doméstico. Prestar atencdo

as opgdes locais de eliminagdo e deixar num ponto de reciclagem.
mm=_ 0 armazenamento/eliminacdo inadequados podem prejudicar o
ambiente e/ou a salide. A Zeitfracht Medien declara que o produto estd
em conformidade com os requisitos que constam no ‘conformity notice’
(Aviso de conformidade).

Este produto contém uma bateria recarregdvel de fons de lttio.
E N&o danifique, abra ou desmonte a bateria. Ndo utilize em
ambientes himidos e/ou corrosivos. N&o a deite ao fogo nem a

exponha a temperaturas superiores a 60 °C (140 °F). Utilize apenas
carregadores adequados. Antes de descartar, certifique-se de que a
bateria ndo tem carga residual. Ndo a deite no lixo doméstico. Informe-se
sobre 0s pontos de recolha locais. Se possivel, remova cuidadosamente
a bateria e leve-a a um ponto de recolha ou a uma loja especializada.
Para mais informag0es: www.speedlink.com.
UTILIZACAO SEGUNDO AS NORMAS
Este produto serve como dispositivo de entrada para ligagdo a um
computador para utilizacdo doméstica em salas secas e fechadas. Ndo
necessita de manutencdo. Ndo abrir ou utilizar se estiver danificado. A
Zeitfracht Medien GmbH ndo se responsabiliza por danos no produto ou
ferimentos pessoais causados por uma utilizacdo descuidada, incorrecta ou
inadequada. Por favor, guarde esta informacédo para uma futura referéncia.

DK
Teknisk support: www.speedlink.com
Sikkerhedsanvisninger: www.speedlink.com
WEEE: Smid ikke produktet i husholdningsaffaldet. Overhold lokale
bortskaffelsesmuligheder og aflever pa et genbrugssted. Forkert
m==opbevaring/bortskaffelse kan skade miljget og/eller sundheden.
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Zeitfracht Medien erklaerer, at produktet er i overensstemmelse med
kravene anfgrt under ‘conformity notice’ (Konformitetsmeddelelse).
Dette produkt indeholder et genopladeligt lithium-ion batteri. Ma
E ikke beskadiges, abnes eller skilles ad. Ma ikke anvendes i fugtige
ogleller aetsende omgivelser. Md ikke kastes iild eller udsaettes for
temperaturer over 60 °C (140 °F). Brug kun egnede opladere. Sgrg for, at
batteriet er helt afladet inden bortskaffelse. Ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffald. Undersgg de lokale bortskaffelsesmuligheder. Fiern om
muligt batteriet forsigtigt og aflever det pa en indsamlingsstation eller i en
specialbutik. For mere information: www.speedlink.com.
KORREKT ANVENDELSE
Dette produkt fungerer som en inputenhed til tilslutning til en computer
til hiemmebrug i terre, lukkede rum. Det er vedligeholdelsesfrit. Ma ikke
abnes eller bruges, hvis det er beskadiget. Zeitfracht Medien GmbH
patager sig intet ansvar for produktskader eller personskader forarsaget
af skadeslas, ukorrekt eller uhensigtsmaessig brug. Du bedes opbevare
disse informationer til senere brug.

SE
Teknisk support: www.speedlink.com
Sékerhetsanvisningar: www.speedlink.com

WEEE: Slang inte produkten i hushdllsavfallet. Observera

avfallshanteringsforeskrifter och Idmna in pa en dtervinningsstation.
= Felaktig lagring/avfalishantering kan skada miljon och/eller hélsan.
Zeitfracht Medien intygar att produkten Gverensstémmer med de krav som
anges under ‘conformity notice’ (meddelande om 6verensstammelse).

Denna produkt innehaller ett uppladdningsbart litiumjonbatteri.
E Skada, 6ppna eller demontera inte batteriet. Anvand inte i fuktiga
och/eller korrosiva miljéer. Sléng inte i eld och utsétt inte for

temperaturer éver 60 °C (140 °F). Anvand endast Iampliga laddare. Innan
kassering, se till att batteriet ar helt urladdat. Kassera inte med
hushallsavfall. Informera dig om lokala &tervinningsmojligheter. Om
mojligt, ta forsiktigt bort batteriet och Idmna det till en insamlingsstation
eller en specialbutik. For mer information: www.speedlink.com.
FORESKRIVEN ANVANDNING
Denna produkt fungerar som en inmatningsenhet for anslutning till en dator
fér hemmabruk i torra, slutna rum. Den &r underhdlisfri. Oppna eller anvand
den inte om den &r skadad. Zeitfracht Medien GmbH tar inget ansvar for
produktskador eller personskador som orsakats av vardslds, felaktig eller

oldmplig anvandning. Spara den har informationen for senare bruk.

NO
Teknisk support: www.speedlink.com
Sikkerhetsinformasjon: www.speedlink.com
WEEE: Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Veer
oppmerksom pa lokale avhendingsalternativer og aviever pa en

= gjenvinningsstasjon. Uriktig lagring/avhending kan skade miljget
og/eller helsen. Zeitfracht Medien erklzerer at produktet oppfyller kravene
oppfert under ‘conformity notice’ (samsvarsvarsel).

Dette produktet inneholder et oppladbart litium-ion-batteri. Ikke
E skad, apne eller demonter batteriet. Ikke bruk i fuktige og/eller

korrosive omgivelser. Ikke kast iild eller utsett for temperaturer
over 60 °C (140 °F). Bruk kun egnede ladere. Sgrg for at batteriet er helt
utladet far avhending. Ikke kast med husholdningsavfall. Sjekk lokale
avhendingsmuligheter. Fjern batteriet forsiktig hvis mulig, og lever det il
etinnsamlingssted eller spesialbutikk. For mer informasjon:
www.speedlink.com.
FORSKRIFTSMESSIG BRUK
Dette produktet fungerer som en inngangsenhet for tilkobling til en
datamaskin for hjiemmebruk i tarre, lukkede rom. Den er vedlikeholdsfri.
Ma ikke &pnes eller brukes hvis den er skadet. Zeitfracht Medien GmbH
pétar seg intet ansvar for produktskader eller personskader forarsaket
av uforsiktig, feilaktig eller upassende bruk. Vennligst oppevar denne
informasjonen for senere referanse.

Fl
Tekninen tuki: www.speedlink.com
Turvaohjeet: www.speedlink.com
WEEE: Al hévité tuotetta kotitalousjatteen mukana. Huomioi
paikalliset havitysmahdollisuudet ja toimita kierrdtyspisteeseen. Vaara
= varastointi/havittdminen voi vahingoittaa ymparistdd ja/tai terveyttd.
Zeitfracht Medien vakuuttaa, ettd tuote on kohdassa ‘conformity notice’
(Vaatimustenmukaisuusiimoitus) lueteltujen vaatimusten mukainen.
Tama tuote sisaltad ladattavan litiumioniakun. Al vahingoita,
E avaa tai pura akkua. Al kéyta kosteissa ja/tai korrosoivissa
ympéristoissa. Al heitd tuleen tai altista yli 60 °C:n (140 °F)
ldmpdtiloille. Kaytd vain sopivia latureita. Varmista ennen havittamistd,
ettd akussa ei ole endd varausta. Al hévita sekajatteen mukana. Selvitd
paikalliset havitysmahdollisuudet. Poista akku varovasti, jos mahdollista,

ja vie se kerdyspisteeseen tai erikoisliikkeeseen.

Lisdtietoja: www.speedlink.com.

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Tama tuote toimii syottolaitteena tietokoneeseen litettdvaksi kotikayttoon
kuivissa, suljetuissa tiloissa. Se on huoltovapaa. Al avaa tai kéytd, jos se
on vaurioitunut. Zeitfracht Medien GmbH ei ota vastuuta tuotevahingoista
tai henkilovahingoista, jotka johtuvat huolimattomasta, vadranlaisesta tai
sopimattomasta kdytostd. Sailyta ndmd tiedot mydhempad kayttod varten.

RO
Asistenta tehnica: www.speedlink.com
Indicatii de siguranta: www.speedlink com

WEEE: Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Respectati optiunile

locale de eliminare si predatila un centru de reciclare. Depozitarea/
== eliminarea necorespunzdtoare poate dauna mediului si/sau
sanatatii. Zeitfracht Medien declara ca produsul respecta cerintele
enumerate in ‘conformity notice’ (Declaratie de conformitate).

Acest produs contine o baterie reincarcabila litiu-ion. Nu
E deteriorati, deschideti sau demontati bateria. Nu utilizati in medii
umede si/sau corozive. Nu aruncati in foc si nu expunetila

temperaturi peste 60 °C (140 °F). Folositi doar incdrcdtoare adecvate.
Inainte de eliminare, asigurati-va ca bateria nu mai are incdrcare ramasa.
Nu aruncati la gunoiul menajer. Informati-va despre posibilitatile locale de
colectare. Daca este posibil, scoateti bateria cu grija si duceti-o la un
punct de colectare sau intr-un magazin specializat. Alte informatii:
www.speedlink.com.
UTILIZARE CONFORMA
Acest produs serveste ca dispozitiv de intrare pentru conectarea la
un computer pentru utilizare la domiciliu, in incaperi uscate si inchise.
Nu necesitd intretinere. Nu il deschideti si nu il utilizati daca este
deteriorat. Zeitfracht Medien GmbH nu isi asuma nicio raspundere pentru
deteriorarea produsului sau pentru vatamari corporale cauzate de o
utilizare neglijentd, necorespunzatoare sau neadecvata. Va rugam sa
pastrati aceste informatii pentru a le putea consulta ulterior.

HR
Tehnicka podrska: www.speedlink.com
Sigurnosne napomene: www.speedlink.com
WEEE: Ne bacajte proizvod u kucni otpad. Obratite paznju na

lokalne mogucnosti zbrinjavanja i odnesite na mjesto za
L}

recikliranje. Nepravilno skladistenje/odlaganje moZe nastetiti okoliSu i/
zdravlju. Zeitfracht Medien izjavijuje da je proizvod uskladen sa
zahtjevima navedenima ‘conformity notice” (Obavijesti o sukladnosti).
Ovaj proizvod sadrZi punijivu litij-ionsku bateriju. Nemojte ostetit,
E otvarati ili rastavijati bateriju. Ne koristite u viaznim i/ili korozivnim
okruzenjima. Ne bacajte u vatru i ne izlazite temperaturama iznad
60 °C (140 °F). Koristite samo odgovarajuce punjace. Prije odlaganja
provjerite da baterija nema preostalog naboja. Nemojte odlagati s kucnim
otpadom. Informirajte se o lokalnim mogucnostima odlaganja. Ako je
moguce, pazljivo uklonite bateriju i odnesite je na mjesto za prikupljanje
ili u specijaliziranu trgovinu. Vise informacija potraZzite na internetskoj
stranici: www.speedlink.com.
NAMJENSKA UPORABA
Ovaj proizvod je namijenjen kao ulazni uredaj za povezivanje s racunalom
za kuénu upotrebu u suhim, zatvorenim prostorima. Ne zahtijeva
odrzavanje. Nemojte otvarati niti koristiti ako je ostecen. Zeitfracht
Medien GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu na proizvodu
ili ozliede osoba uzrokovane nepazljivom, neprikladnom uporabom ili
uporabom koja nije u skladu s navedenom svrhom. Molimo Vas sacuvajte
ove informacije za buducu uporabu.

RS
Tehnicka podrska: www.speedlink.com
Sigurnosne napomene: www.speedlink.com
WEEE: Ne odlaZite proizvod u kuéni otpad. Obratite paznju na
lokalne mogucnosti odlaganja i predajte ga na reciklaznom mestu.
mm= Nepravilno skladistenje/odlaganje moZe imati Stetne posledice za
Zivotnu sredinu ifili zdravje. Zeitfracht Medien izjavijuje da je proizvod
uskladen sa zahtevima navedenim u odeljku ‘conformity notice’
(obavestenie o uskladenosti).
Ovaj proizvod sadrZi punjivu litijum-jonsku bateriju. Nemojte
E ostetiti, otvarati ili rastavljati bateriju. Nemojte koristiti u viaznim i/
ili korozivnim sredinama. Nemojte bacati u vatru i ne izlaZite je
temperaturama iznad 60 °C (140 °F). Koristite samo odgovarajuce
punjace. Pre odlaganja uverite se da baterija nema preostalog naboja.
Nemojte bacati sa komunalnim otpadom. InformiSite se o lokalnim
mogucnostima odlaganja. Ako je moguce, paZljivo uklonite bateriju i
odnesite je na mesto za prikupljanje ili u specijalizovanu prodavnicu. Za
vide informacija: www.speedlink.com.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj proizvod je namenjen kao ulazni uredaj za povezivanje sa racunarom
za kucénu upotrebu u suvim, zatvorenim prostorima. Ne zahteva odrzavanje.
Ne otvarati i ne koristiti ako je ostecen. Zeitfracht Medien GmbH ne
preuzima nikakvu odgovornost za Stetu na proizvodu ili povrede lica
prouzrokovane nepazljivom, nepravilnom upotrebom ili upotrebom koja ne

odgovara navedenoj svrsi. SaCuvajte ove informacije za kasniju upotrebu.

Sl
Tehnicna podpora: www.speedlink.com
Varnostna navodila: www.speedlink.com
WEEE: Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Upostevajte
lokalne moznosti odstranjevanja in izdelek oddajte na reciklazno

== mesto. Nepravilno shranjevanje/odlaganie lahko Skoduje okolju in/
ali zdravju. Zeitfracht Medien izjavlja, da je izdelek v skladu z zahtevami, ki
so navedene v ‘conformity notice” (Obvestilu o skladnosti).

Ta izdelek vsebuje polnilno litij-ionsko baterijo. Baterije ne
E poskoduijte, ne odpirajte in je ne razstavijajte. Ne uporabljajte v

vlaznem in/ali korozivnem okolju. Ne mecite v ogenjin je ne
izpostavijajte temperaturam nad 60 °C (140 °F). Uporabljajte samo
primerne polnilce. Pred odstranitvijo poskrbite, da baterija nima preostale
napolnjenosti. Ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki. Preverite lokalne
moznosti odstranjevanja. Ce je mogoce, baterijo previdno odstranite in jo
odnesite na zbirno mesto ali v specializirano trgovino. Za vec informacij
glejte: www.speedlink.com.
PREDVIDENA UPORABA
Ta izdelek sluzi kot vhodna naprava za povezavo z racunalnikom za
domaco uporabo v suhih in zaprtih prostorih. Ne zahteva vzdrZevanja.
Ce je poskodovan, ga ne odpirajte in ne uporabljajte. Druzba Zeitfracht
Medien GmbH ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe izdelka
ali telesne poskodbe zaradi neprevidne, nepravilne ali neprimeme
uporabe. Prosimo vas, da te informacije shranite za prihodnjo rabo.

EE
Tehniline tugi: www.speedlink.com
Ohutusnduded: www.speedlink.com
WEEE: Mitte visata toodet olmejddtmete hulka. Arvestage kohalike
jaatmekaitlusvdimalustega ja viige jadtmed ringlussevétupunkti.
== Ebadige ladustamine/kaitlemine vdib kahjustada keskkonda ja/vdi
tervist. Zeitfracht Medien kinnitab, et toode vastab jaotises ‘conformity

notice’ (Vastavusdeklaratsioon) loetletud nduetele.
See toode sisaldab laetavat liitium-ioonaku. Ara kahjusta, ava ega
H pdora akut lahti. Ara kasuta niiskes ja/vdi korrosiooniohtlikus
keskkonnas. Ara viska tulle ega lase temperatuuri iile 60 °C
(140 °F). Kasuta ainult sobivaid laadijaid. Enne utiliseerimist veendu, et
akus ei oleks enam jarelejaanud laengut. Ara viska olmepriigi hulka. Uuri
kohalikke utiliseerimise v8imalusi. Kui vdimalik, eemalda aku ettevaatlikult
ja vii kogumispunkti vGi spetsialiseeritud kauplusesse. Lisateave:
www.speedlink.com.
NOUETEKOHANE KASUTAMINE
See toode on sisendseadmeks, mis on méeldud arvutiga ihendamiseks
kodus kasutamiseks kuivades, suletud ruumides. See on hooldusvaba.
Arge avage ega kasutage, kui see on kahjustatud. Zeitfracht Medien
GmbH ei vdta vastutust toote kahjustuste v&i isikukahjustuste eest, mis on
pohjustatud hooletust, ebadigest voi ebasobivast kasutamisest. Séilitage
see infoleht tulevaseks kasutamiseks.
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BG
TexHuuecka nopapwbxka: www.speedlink.com
Yka3aHus 3a 6e3onacHocT: www.speedlink.com
WEEE: He 13xBbpnsiite npoayKTa ¢ GUTOBUTE OTNAAbLN.
Co6nt0aBaiiTe MECTHUTE Bb3MOXHOCTY 3@ U3XBBPAISHE U
W= npepnaiite B NyHKT 38 peumknmpare. HenpasunHoTo CbxpaHeHue/
N3XBbPNAHE MOXE [1a HAaBPEAW Ha OKOMHATA Cpesa W 34paBero.
Zeitfracht Medien aeknapvpa, Ye NPOAyKTLT OTrOBapSs Ha N3UCKBAHMSTA,
nocoyerm B ‘conformity notice’ (13sectve 3a CboTBETCTBYE).
To3vn NPOAYKT Cbabpxa Npesapexaaema NUTNEBO-MoHHa
E 6arepus. He noBpexaaiiTe, He OTBapsiiTe 1 He pa3rnobssaiTe
Garepusta. He u3non3sare B BNaxHa Wnan KOpO3nBHa CPeaa.
He xBbpnsiite B OrbH 1 He U3naraiite Ha Temnepatypy Hag 60 °C (140 °F).
V13non3gatite camo NOAXOAALLM 3apsAaHN YCTPOCTBa. Ipeav
13XBBPASHE Ce yBepeTe, Ye GatepusiTa e HambHO pa3peaeHa. He
N3XBbPASIATE C GUTOBY OTNAAbLM. VIHpOpMUMpaiiTe Ce 3a MecTHITe
Bb3MOXHOCTY 3@ U3XBBPASHE. AKO € Bb3MOXHO, BHUMATENHO
npemaxHeTe GarepusTa v f 3aHeCeTe Ha NYHKT 3@ CbOMpaHe un 8
cneuvann3npan MarasuH. 3a nosede nHdopmaums: www.speedlink.com.

YNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE

To31 MPOLLYKT CAIYM KaTo BXOAHO YCTPOIACTBO 3@ CBbP3BaHE KbM
KOMMIOTBP 3a I0MALLHA ynoTpe6a B Cyxi1 v 3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Toi He 31CKBa NOAAPBXKKA. He OTBapsiiTe 1 He M3N0N3BaiTe, ako e
noBpepeH. Zeitfracht Medien GmbH He HOCK OTFOBOPHOCT 38 NOBPeay Ha
NpOAYyKTa WA TeNeCH! NoBpeau, NPUYMHEHM OT HEOPEXHa, HENpaBWIHa
nnn Henopxoasia ynotpe6a. Mons, 3anaserte Tasun MHGOpMaLys 3a
Gbaelua ynotpeba.

SK
Technickd podpora: www.speedlink.com
Bezpecnostné pokyny: www.speedlink.com
WEEE: Nevyhadzujte produkt do domového odpadu. Venujte
pozomost miestnym moznostiam likvidécie a odovzdajte produkt v

= recyklacnom stredisku. Neodborné skladovanie/neodbomd
likviddcia moze poskodit Zivotné prostredie a/alebo zdravie. Spolo¢nost
Zeitfracht Medien vyhlasuje, Ze produkt zodpovedd poziadavkdm, ktoré
sU uvedené v ‘conformity notice’ (0zndmenie o zhode).

Tento vyrobok obsahuje dobfjatelnd litium-iénovu batériu.
X Neposkodzuite, neotvarajte a nerozoberajte batériu.

NepouZzivajte v mokrom a/alebo korozivnom prostred.
Nevhadzujte do ohnia a nevystavuite teplotdm nad 60 °C (140 °F).
Pouzivajte iba vhodné nabijacky. Pred likviddciou sa uistite, ze batéria
nemd Ziadny zostdvajlci naboj. Nevhadzujte do komundineho odpadu.
Informujte sa o miestnych moznostiach likvidacie. Ak je to mozné, batériu
opatrne wyberte a odneste na zberné miesto alebo do Specializovaného
obchodu. Dalsie informécie: www.speediink.com.
POUZIVANIE NA URCENY UCEL
Tento vyrobok sltizi ako vstupné zariadenie na pripojenie k pocitacu na
domdce pouZitie v suchych, uzavretych miestnostiach. Je bezddrzbovy.
Neotvarajte ho a nepouzivajte, ak je poskodeny. Spolo¢nost Zeitfracht
Medien GmbH nenesie Ziadnu zodpovednost za poskodenie vyrobku
alebo zranenie 0s6b sposobené neopatrnym, nespravnym alebo
nevhodnym pouzivanim. Tuto informédciu uchovajte, prosim, pre budtice
pouZitie.

SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Please note that the failure to observe these instructions can
A cause product damage, explosion, fire and/or electric shocks!
« Only use products in accordance with the instructions for use.
Do not open or repair.

- Before use, ensure that all devices and cables used are compatible.
Incompatible devices can cause damage or danger.

« Do not expose products to liquids, heat or cold.

« Do not use products in a damp environment.

Clean with a dry cloth.

« Keep products and all loose parts away from children,
pets and unauthorized persons.

« Only use/charge products with the accessories supplied.

« Disconnect cables from products if they are not to be used for a longer
period of time. When disconnecting, do not pull on the cable but on
the plug.

- Only use the cable in accordance with the instructions for use;
do not kink, lengthen or knot it; do not cut or step on it.

« Do not insert any foreign objects into the openings of products.

« Check connections for cleanliness and foreign objects before each use.

Contamination can lead to poor performance, overheating or electric
shock.

« If the products are damaged or overheated,
stop using them immediately.

- Take care if you are dependent on pacemakers or other sensitive
electronic life support devices when products emit radio signals.

Safety instructions in further languages: www.speedlink.com.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Schaden am
A Produkt, Explosionen, Feuer oder elektrischen Schocks fiihren!
» Produkte nur entsprechend der Gebrauchsanleitung
verwenden. Nicht 6ffnen oder reparieren.

- Vor Nutzung sicherstellen, dass alle verwendeten Geréte und Kabel
kompatibel sind. Inkompatible Gerdate kdnnen Schdden oder Gefahren
verursachen.

« Produkte keinen Fliissigkeiten, Hitze oder Kalte aussetzen.

« Produkte nicht in einer feuchten Umgebung nutzen.

Mit einem trockenen Tuch reinigen.

« Produkte und alle losen Teile von Kindern, Haustieren
und unbefugten Personen fernhalten.

« Produkte nur mit dem mitgelieferten Zubehor nutzen/aufladen.

« Kabel von Produkten abziehen, wenn sie langere Zeit nicht verwendet
werden. Beim Abziehen nicht am Kabel, sondern
am Stecker ziehen.

« Kabel nur gemaB Gebrauchsanleitung verwenden; nicht knicken,
verlangern oder verknoten; nicht einschneiden oder darauf treten.

« Keine fremden Objekte in die Offnungen von Produkten einfiihren.

« Vor jeder Benutzung Anschliisse auf Sauberkeit und Fremdkérper
Uiberpriifen. Verunreinigungen kdnnen zu schlechter Leistung, zu
Uberhitzung oder zu einem elektrischen Schlag fiihren.

« Bei Beschddigung oder Uberhitzung der Produkte sofort
die Benutzung abbrechen.

« Vorsicht bei Abhdngigkeit von Herzschrittmachern oder anderen
empfindlichen elektronischen Lebenshilfen, wenn Produkte Funksignale
aussenden.

Sicherheitshinweise in weiteren Sprachen: www.speedlink.com

WARNING SYMBOLS
AND MARKINGS

Extended use of input devices may cause

health problems such as discomfort or pain;

as such, take regular breaks and consult a

doctor if problems persist.

Bei extrem langer Benutzung von Eingabegeraten kann es
zu gesundheitlichen Beschwerden wie Unbehagen oder
Schmerzen kommen. Legen Sie regelmaBig Pausen ein und
holen Sie bei wiederkehrenden Problemen &rztlichen Rat ein.

CONFORMITY NOTICE

Operation of the device (the devices) may be affected by strong static,
electrical or high-frequency fields (radio installations, mobile telephones,
microwaves, electrostatic discharges). If this occurs, try increasing the
distance from the devices causing the interference.

Conformity notice in further languages:

www.speedlink.com

KONFORMITATSHINWEIS

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder
hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefonen, Mikrowellen,
elektrostatische Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrdchtigungen
des Gerdtes (der Gerdte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die
Distanz zu den stdrenden Geréten zu vergroBern.

Konformitétshinweis in weiteren Sprachen:
www.speedlink.com
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All rights reserved. Speedlink, the Speedilink word mark and the Speedlink swoosh are registered

trademarks of Zeitfracht Medien GmbH.

* Windows and the Windows logo are registered trademarks of Microsoft Corporation in the
United States and other countries. Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG Inc. The
Instagram logo is a registered trademark/service mark of Instagram LLC. The Facebook logo is a
registered trademark of Facebook Inc. The TikTok logo is a registered trademark of ByteDance.
All trademarks are the property of their respective owner. Technical specifications are subject to
change. Information contained herein is subject to change without prior notice. Zeitfracht Medien
GmbH shall not be made liable for any errors that may appear. Please keep this information for
later reference.

CONFORMITY NOTICE
KONFORMITATSHINWEIS

IMPORTER/MANUFACTURER / IMPORTEUR/HERSTELLER:
Zeitfracht Medien GmbH, Im Dorf 5, 27404 Heeslingen, GERMANY
Phone / Telefon: (+49) 4287 9244-0

Email / E-Mail: support@speedlink.com

PRODUCT DETAILS / ANGABEN ZUM PRODUKT:
Product no. / Produktnr.: SL-630310-BK
SL-630310-WT
Type description / Typbeschreibung: VELORA Rechargeable Mouse —
wireless, black

THE PRODUCT COMPLIES WITH THE FOLLOWING DIRECTIVES / DAS
PRODUKT ENTSPRICHT DEN FOLGENDEN RICHTLINIEN:

RED 2014/53/EU

RoHS 2011/65/EU

For a full declaration of conformity, the latest user guide,

FAQ or further information, please visit www.speedlink.com.

Eine vollstandige Konformitdtserkldrung, das aktuelle Benutzerhandbuch,
haufig gestellte Fragen und weitere Informationen finden Sie unter
www.speedlink.com.

RF frequency range: 2,402MHz - 2,480MHz
RF power transmission: <0dBm

The power delivered by the charger must be between min. 1
'J]_I]_| Watts required by the mouse and max. 2 Watts to achieve the
maximum charging speed.
1-2 | pie vom Ladegerdt gelieferte Leistung muss zwischen min. 1
w Watt, die die Maus benétigt, und max. 2 Watt liegen, um die
maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

BATTERY / BATTERIE

Li-lon 37V=500mAh Charge: 5V ==400mA (by USB)
Manufacturer / Hersteller:  Shenzhen Taiwoo Battery Co, Ltd.
Address / Anschrift: 2nd Floor, Building A, Junxinglong
Industrial Park Shiyan Street, Baoan District,
Shenzhen City, Guangdong Province, China
Email / E-Mail: 2881993362@qgq.com
Weight / Gewicht: 109
Fire extinguishing agents /
Loschmittel: Water / Wasser

/"
speedlink

CONGRATULATIONS
on purchasing this Speedlink product

A choice for quality, comfort and smart
technology for everyday life.
Functions and instructions for use
can be found in this user guide.

For further information visit www.speedlink.com
or contact support@speedlink.com directly.

HERZLICHEN GLUCKWUNSCH
zum Kauf dieses Speedlink Produkts

Eine Entscheidung fiir Qualitat, Komfort
und smarte Technik im Alltag.
Funktionen und Nutzungshinweise
finden sich in diesem User Guide.
Weitere Informationen unter www.speedlink.com
oder im direkten Kontakt liber
support@speedlink.com.

SL-630310-BK
SL-630310-WT

VELORA




